Curriculum Vitae - Translator Interpreter in Belgium Brussels
Curriculum Vitae
Name: [Your Full Name]
Address: Brussels, Belgium | [Postal Code]
Email: [your.email@example.com]
Phone: +32 123 456 789

Personal Statement
A dedicated and multilingual Translator Interpreter with over [X years] of experience in bridging linguistic and cultural gaps in Belgium Brussels. Proficient in translating, interpreting, and transcribing across legal, medical, business, and technical domains. Committed to delivering accurate and culturally sensitive communication services tailored to the diverse needs of clients in the Brussels-Capital Region.

Professional Summary
As a certified Translator Interpreter based in Belgium Brussels, I specialize in providing high-quality language services that align with the unique demands of the region. My expertise includes translating documents between English, French, and Dutch, as well as interpreting for meetings, conferences, and legal proceedings. With a deep understanding of Belgian regulations and cultural nuances, I ensure seamless communication for individuals and organizations operating in Brussels.

Education
Master’s Degree in Translation Studies
University of Brussels (ULB), Belgium | [Year]
· Focused on intercultural communication, literary translation, and legal terminology.
· Completed a thesis on "Translation Challenges in Multilingual Legal Documents: A Case Study of Brussels."
Bachelor’s Degree in Modern Languages
Université libre de Bruxelles (ULB), Belgium | [Year]
· Specialized in French, Dutch, and English languages with a focus on cultural studies.
· Gained foundational skills in translation theory and practice.
Certifications
· European Certification for Translators (ECT) – [Year]
· Professional Interpreter Certification (PICA) – [Year]
· Diploma in Audio-Visual Translation – [Institution], Belgium | [Year]

Professional Experience
Translator Interpreter
Brussels Language Services Ltd., Brussels, Belgium | [Start Date] – Present
· Provided translation and interpretation services for clients in the legal, healthcare, and business sectors across Belgium Brussels.
· Translated contracts, court documents, and medical reports between English, French, and Dutch with 99% accuracy.
· Interpreted during high-profile meetings involving European Union officials and international stakeholders in Brussels.
· Collaborated with local organizations to ensure compliance with Belgian language laws (e.g., the "Loi sur la Langue" for public services).
Freelance Translator Interpreter
[Your Freelance Name], Brussels, Belgium | [Start Date] – [End Date]
· Managed a diverse portfolio of clients, including NGOs, law firms, and multinational corporations in Brussels.
· Developed a reputation for delivering timely translations with attention to regional dialects and terminologies.
· Offered on-site interpreting services for conferences and events at the European Parliament and other institutions in Brussels.
Language Assistant
Educational Institute of Brussels, Belgium | [Start Date] – [End Date]
· Taught language courses to adult learners, emphasizing practical translation skills for professional settings.
· Created training materials for students preparing for the European Certification exams in translation.

Skills
· Languages: Native proficiency in [Your Native Language], fluent in English, French, and Dutch. Advanced knowledge of Spanish and German.
· Translation Tools: Proficient in CAT (Computer-Assisted Translation) tools such as SDL Trados, MemoQ, and Wordfast.
· Cultural Competence: Deep understanding of Belgian cultural norms, especially in Brussels, where French and Dutch coexist.
· Interpretation Skills: Skilled in consecutive and simultaneous interpretation for meetings, legal proceedings, and public events.
· Legal & Technical Knowledge: Familiar with terminology in law, medicine, engineering, and IT to ensure accurate translations.

Professional Affiliations
· Association Internationale des Interprètes de Conférence (AIIC) – Member since [Year]
· Fédération Belge des Traducteurs et Interprètes (FBTI) – Active participant in networking events and workshops in Brussels.
· European Language Network (ELN) – Collaborated with other professionals to promote multilingualism in the EU.

Projects & Achievements
Translation of EU Documents
European Commission, Brussels | [Year]
· Translated policy documents into French and Dutch for official use in Belgium.
· Ensured compliance with the European Union’s multilingual standards.
Cultural Exchange Program
Brussels Institute of International Studies, Belgium | [Year]
· Interpreted for cultural exchange programs between Belgian and international institutions.
· Facilitated dialogue between diplomats and local communities in Brussels.
Certification Exams
European Certification Body, [Year]
· Passing the ECT and PICA exams with distinction, demonstrating mastery of translation and interpretation in a multilingual context.

Additional Information
Language Proficiency: C1 level in English, French, and Dutch (CEFR). B2 level in Spanish.
Cultural Adaptability: Experienced working in the multicultural environment of Belgium Brussels, where language diversity is a daily reality.
Volunteer Work: Offered free translation services to refugees and asylum seekers in Brussels, supporting their integration into the community.

Contact Information
Email: [your.email@example.com]
Phone: +32 123 456 789
LinkedIn: [Your LinkedIn Profile]
